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1 .大会一九七五年十二月十五日第 3515(XXX) 号决议第 4 段要求"联合国

秘书长、联合国贸易和发展会议秘书长、联合国工业发展组织执行主任、联合国粮

食及农业组织总干事以及联合国系统所有其他主管机关和组织的行政首长积极协助

国际经济合作会议的与会者". 决议第 3 段还要求秘书长通过经济及社会理事会

向大会提出关于他参加国际经济合作会议的报告。 本报告就是应这个要求编写的，

它报导了迄至一九七六年四月底的情况。

2. 大会第 3515(XXX) 号决议第 2 段请国际经济合作会议将会议的结论向大

会第三十一届会议报告。 部长一级的会议于一九七五年十二月十六日至十九日在

巴黎举行. 会议最后声明的第 14 段注意到上述的决议， 并同意向大会第三十一

届会议提出报告. 该报告转载于本报告的附件一.

3. 在联合国秘书长受邀参加的同一个会议上，国际经济合作会议决定就下列

方百成立四个委员会:能源、原料、发展和财政问题. 会议也决定，这些委员会

在一九七六年间应定期召开会议. 今年一月，会议和四个委员会的共同主席在巴

黎的一次会议上制定了一九七六年头六个月的工作时间表(参看下面附件二) ，有

五个会议定在下列日期开会: 一九七六年二月十一日至二十日;一九七六年三月

十八/十九日至二十六日;一九七六年四月二十一日至二十八日:一九七六年六月

八日至十五日;一九七六年七月十二日至十七日. 会议又决定，在这段期间结束

以前举行高级官员一级的会议，以便评价谈判的进展，订出以后几个月的议程.这

个会议将于一九七六年七月八日至十日举行.

4. 该部长级会议确定，与行将审议的问题有直接关系的一些政府问专门组织

可以对这些问题的讨论作出有用的贡献. 因此，会议邀请了那些组织以常驻观察

员的身分出后各有关委员会. 会议又决定，各委员会可以邀请适当的政府问组织

以特别别察员的身分参与一些具体问题的讨论。 联合国秘书处在所有委员会中都

享有常驻观察员的地位. 联合国系统各机关和组织的参与情形如下:
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特 联合国秘书处.

联合国贸易和发展会议、联合国环境规划署、国际原

子能机构。
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联合国秘书处、联合国贸易和发展会议、联合国粮食

及农业组织、国际复兴开发银行、国际货币基金组

织、关税及贸易总协定.

联合国工业发展组织.员
会
一
员

察
员
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委
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联合国秘书处、联合国贸易和发展会议、联合国工业

发展组织、联合国开发计划署、联合国粮食及农业

组织、国际复兴开发银行、关税及贸易总协定.

联合国环境规划署、国际货币基金组织、货币基金组

织和世界银行合设的发展委员会、国际劳工组织、
世界粮食理事会.

特别观察员:

会
一

日
川
一

委
一
员

题
一
察

司
一
观

政
一
驻

财
一
常

联合国秘书处、联合国贸易和发展会议、国际货币奉

金组织、国际复兴开发银行.

联合国开发计划署、货币基金组织和世界银行合设的
发展委员会.

特别观察员:
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5. 联合国系统内所有享有观察员地位的机关和组织都派运代表团出席各委员

会的每一次会议。 联合国秘书处在巴黎设立了一个小型的秘书处，同会议你持着

经常的联系，并且担任联合国系统内参与四个委员会的各个组织间的联络中 i心。

6. 应各委员会的要求，联合国系统内各个组织提出了一些现有的或者为各委

员会的利益而特地纺写的背景文件. 已经派发的主要文件一览表载于本报告附件

三内。

7 .在讨论的过程中，联合国各组织的观察员不但主动地而且也应各委员会主

席或代表团的要求，作了数次发言。

8. 各组织的观察员经常接到许多非正式的要求要他们提供有关联合国系统以

前审议过的或正在审议中的各种问题的资料和文件.

9. 发展委员会敦促一切有能力向国际农业发展基金捐助的国家在四月十五日

以前将它们初步的捐款额通知联合国秘书长. 秘书长因此向一切可能的捐助国拍

发了电报，传达这个呼吁，并促请他们作出肯定的承诺。 秘书长将所得到的积极

结果经常通知委员会;这些结果使秘书长在六月十日召开联合国设立国际农业发

展基全会议.
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1 • 一九七五年十二月十六日至十九日，国际经济合作会议在巴黎举行了部

长一级的会议. 下列二十七个成员的代表参加了会议:阿尔及利亚、阿根廷、澳

大利亚、巴西、加拿大、欧洲经济共同体、埃及印度、印度尼西亚、伊朗、伊拉

克、牙买加、日本、墨西哥、尼日利亚、巴基斯坦、秘鲁、沙特阿拉伯、西班牙、

瑞典、瑞士、喀麦隆联合共和国、美利坚合众国、委内瑞拉、南斯拉夫、扎伊尔、

赞比亚。 部长一级的代表对联合国秘书长出席会议表示欢迎。

2. 法兰西共和国总统华莱里·吉斯卡尔。德斯坦先生在会议上讲了话，会

议的工作于是开始。

3 • 国际经济合作会议的共同主席:加拿大外交部部长艾伦。麦凯琴阁下和

委内瑞拉国际经济事务部部长曼努埃尔·佩雷斯。格雷罗先生主持了部长一级会议。

4. 各代表在会议上就国际经济状况表示了他们的意见 他们就如何解决

他们曾经指出的问题提出建议。 大家注意到遭受最严重影响的国家的困境。 他

们认识到国际经济合作会议提供了一个罕有的机会，使大家可以讨论这些问题，并

且可以促进国际绍抬作，以便为所有国家与人民谋求福利。

5. 会议决定开始进行一项加强的国际对话。 会议为此目标设立了四个委

员会(能源、原料、发展及财务) ，均于来年定期举行会议。 大家同意，每个委

员会将由十五名成员组成，其中十名代表发展中国家，五名代表工业化国家。

6. 各委员会将于一九七六年二月十一日开始工作。 如果认为必要，国际

经济合作会议的两个共同主席举行的会议和四个委员会举行的会议将在与会议的其

它参加者进行协商后，审查四个委员会的筹备工作。 这个会议将根据得到会议批

准的第二次筹备会议最后宣言第 10 至 14 段所载的一般指导原则的范畴，于一九
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七六年一月二十六日举行。

7 • 会议同意下列参加者在各委员会任职:

能源委员会

阿尔及利亚巴西加拿大挨及欧洲经济共同体、印度、伊朗、伊拉克、牙

买加、日本、沙特阿拉伯、瑞士、美利坚合众国、委内瑞拉、扎伊尔。

原料委员会

阿根廷、澳大利亚、欧洲经济共同体、印度尼西亚、日本、墨西哥、尼

日利亚、秘鲁、西班牙、喀麦隆联合共和国、美利坚合众国、委内瑞拉、

南斯拉夫、扎伊尔、赞比亚。

发展委员会

阿尔及利亚、阿根廷、加拿大、欧洲经济共同休印度、牙买加、日本、

尼日利亚、巴基斯坦、秘鲁、瑞典、喀麦隆联合共和国、美利坚合众国、

南斯拉夫、扎伊尔。

财务委员会

巴西、欧洲经济共同体、埃及、印度、印度尼西亚、伊朗、伊拉克、日

本、墨西哥、巴基斯坦、沙特阿拉伯、瑞典、瑞士、美利坚合众国、赞

比亚。

各委员会的共同主席为:

能源委员会:沙特阿拉伯和美利坚合众国，

原料委员会:日本和秘鲁，

发展委员会:阿尔及利亚和欧洲经济共同体，

财务委员会:欧洲经济共同体和伊朗。
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8. 会议同意，如果不楝属于一个委员会的成员希望知道该委员会的工作情

况，应该可以指派一名代表以旁听者身份出席其会议，但没有发言权。

9 • 会议决定，不少同所将审议的问题有直接关系的政府间职司组织对审议

的工作可以作出有用的贡献。 因此，会议邀请了下列组织遣派常驻代表出席有关

的委员会:联合国秘书处、石油输出国家组织、国际经济协会、联合国贸易和发展

会议、经济合作与发展组织、联合国粮食及农业组织、关税及贸易总协定、联合国

开发计划署、联合国工业发展组织、国际货币基金会、国际复兴开发银行和拉丁美

洲经济系统。 这些观察员有发言权，但无投票权，因而将不会参加拟定共同意见

的工作。 此外，在审查特别问题时，委员会可以邀请适当的政府间职司组织以特

别观察员身份参加会议。

10. 会议决定以两位共同主席的提议为基础，设立一个拥有全部行政和技术

职权的国际秘书处。 会议任命伯纳德@吉敦先生为秘书处首长，并批准了秘书处

的组织和行动程序的计划。 设立秘书处和将来会议开会的费用将由会议的成员以

会议同意的方式为基础而分担。

1 1. 大家同意四个委员会应该在巴黎开会e 各委员会随后的会议将由其共

同主席召开。

12. 在这次部长级会议结束后最少六个月的期间，可以举行一次或数次政府

官员一级的会议。 会议同意大约在十二个月的时间内再度举行部长级会议。

13. 会议通过了筹备会议所建议的议事规则，那些规则是以共同意见的原则

为基础的;依据那些规则，当主席确定与会各成员的代表团都没有提出任何反对意

见时，则可按照那些规则通过各种决定和建议。 会议的正式和工作语文为:阿拉

伯文、英文、法文和西班牙文。 议事规则适用于会议所有的机构。
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14. 会议注意到题为《国际经济合作会议》的大会第 3515CXXX)号决议，

并同意让大会第三十一届会议查阅会议的各项报告。

15. 会议成员对吉斯卡尔·德斯坦总统为促成这次对话而采取的行动表示特

别赞扬，并对法国政府的款待以及它为了促使部长级会议成功所作出的努力和所担

负的责任表示热烈赞赏。



能源委员会

1. 能源状况的一般审查

2 , 能源价格

3 能源的可得性和供应

4. 能源领域的国际合作，

原料委员会

附件二

各委员会的工作方案

I EL科(包括粮食)的供求趋势和条件

A/31/11的
Am1ex II 
Chinese 
page 1 

2. 商品市场和扩充贸易的问题以及解决这些问题的方法

3 , 有关出口收入，特别是发展中国家的出口收入的问题

4 国际合作，特别在生产、投资和技术方面

5 发展中出口国的特殊问题和减轻这些问题的办法

6. 生产固和消费国的合作

7 其他.

发呆委员会

1. 贸易

2 , 国际收又

3. 农业和粮食

4 ‘ 去础结〉iJ

5. 法泌的转让

6. 技术的转让

7 工业化

8. 外国投资
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9. 跨国公司

10. 最落后的发展中国家，受到最严重影响的国家、内陆国家、发展中岛屿国家

财政问题委员会

1.世界经济和金融状况概览

2. 国际收支问题:

根据对各个国家集团的往来帐户和资本帐户的估计和其他资料，鉴定存

在的问题的领域;发展中国家的国际收支问题和它们筹措资金的问题;

受到故严重影响的国家的特殊的国际收支问题和它们筹措资金的问题.

3. 特别项目:

私有资本的流动;

石油出口国的国外资产‘

4 .发展中国家债务问题的金融方面

5 ，其他三个委员会提交的事项

6. 其他项目.

一九七六年四月底，各委员会讨论了下列各项目.

能源委员会

这些项目都还没有讨论完

1 ，能源状况的一般审查. 对世界能源状况的趋势和条件的审查，包括:

(a) 估计全世芬的能源资源;

(b) 评价在过去一个具有代表性的时期中能源的供应和需求量;

伺 机据不同的1民议经济增长率，估计能源的中翔和长刻斋主是;

(d) 估量扩大生产和利用各种能源的现有能力和可能性;

(e) 估计全球和各国家集团的能量需求;

(f) 将各泊位泌的估计每求垃同识jiJ 的中期牙啡帐知产量以及当前估计的世

界储藏量作一比较，适当地考虑到保护世界的能源资源一一特别是有
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消耗冲刷q可能的能源资源一一以及它们的各种用途的问题.

2. 能源价格，包括:

(a) 可供选择的各种能源的竞争地位;

(b) 保护石油出口国的收入和购买力;

(c) 能源价格和整个经济状况的相互关系.

原料委员会

1 .原料(包括粮食)的供求趋势和条件。 对这个项目的审议包括分析这个

范畴的当前怕况和各种困难，以期订出适当的解决方法.

2 ，商品市场和扩充贸易的问题以及解决这些问题的方法. 这个项目包括三

个主要问题:

(a) 价格、构成和波动;

(b) 贸易的扩充)

(c) 改善现况的措施φ

发展委员会
一…

1.贸易。 在这个项目下有讨论下列问题的机会:

国际贸易状况;

进入市场的机会;

促进贸易，包括发展中国家之间的贸易.

2. 国际收支:

国际收支与发展一一结构上和短期的问题;

应付发展中国家的国际收支困难状况的行动和措施，包括受到最严豆-影

响的国家、以沼后的国家、内陆国家和发展中岛屿国家的特殊情况.

3 农业和伙食;下列分项目仍待讨论:

(a) 农业和粮食领域的一般状况;

(b) 促进发展中国家的农业;
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(c) 改善世界粮食安全状况;

(d) 粮食援助;

(e) 改善发展中国家的营养条件的政策和计划;

(f) 帮助遭遇异常困难的区域的安排:

在发生灾害时维持安全和采取行动的安排;

旨在下列区域重建粮食和农业生产能力的特别措施:

(一) 非洲萨赫勒地区和其他受饥荒威胁的地区，

口 时常遭受严重旱灾或水灾的地区。

4. 基础结构，包括社会和经济基础结构。

5. 资源的转让:

(a) 对发展中国家实现其经济和社会发展目标的情况和它们为此而需要的资

源作一般性的分析;

(b) 官方的发展援助和其他公共资源的流动;

(c) 私有资源的流动;

(d) 发展中国家的外债问题。

6. 技术的转让:

对现况和加强发展中国家技术能力的措施作一般性的分析;

改善供应国和受益国以及在国际一级进行技术转让的体制和条件，包括

订定一套国际行动守则。

7. 工业化:

对现况(包括世界工业结构问题)的-般性分析;

为了加快发展中国家工业化而应在国际合作范围内采取的步骤。

财政问题委员会

委员会采取"初读"的方式，审议了工作方案上的首四个项目(世界经济和金
融状况概览、国际收支问题、关于私有资本的流动和石油出口国的国外资产和特别

项目、发展中国家债务问题的金融方面)。



附件三

A/立1l!Y7
Annex III 
Cb1nese 
P昭:e 1 

联合国系统各机构、各组织向各委员会分发的文件@

联合国秘书处(经济和社会事务部)

全球能源统计摘录

一九七0至一九七三年世界能源供应情况

一九五0至一九七四年世界能源供应情况

能源生产和消费趋势评论

受经济危机影响最严重的各发展中国家
的现势与展望

(同粮农组织合编)

联合国秘书处观察员介绍有关受影响
最严重各国局势的论文时所作的发言

世界粮食理事会

世界粮食理事会关于世界粮食问题

的陈述

贸发会议

一九七六至一九七七年世界经济展望

一九七六至一九八0年发展中国家
贸易展望与资本需要

贸发会议观察员关于发展中国家

商品价格和贸易条件的发言全文

不生产石油的发展中国家的往来帐差额

能源委员会

能源委员会

能源委员会

能源委员会

财政问题委员会

财政问题委员会

发展委员会

发展委员会

财政问题委员会和
发展委员会

原料委员会

财政问题委员会

③ 本一览表并不详尽，只列出联合国系统所提供的主要文件。
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发展计划署

技术合作的优先项目:农业和粮食 发展委员会

资源转让:发展计划署的作用 发展委员会

技术合作中几项选出的问题:工业化、 发展委员会

技术转让和发展

工发组织

工业农业互相依存问题的面面观 发展委员会

关于如何执行利马会议决议的建议: 发展委员会

通过国际工业合作来进行工业结构

改革

粮农组织

商品审查与展望 原料委员会

世界农业方面的问题和展望 发展委员会

商品市场和贸易扩展的问题及其 原料委员会
解决办法

世界银行

一九七六至一九八0年间发展中国家 财政问题委员会

资本需要的观察 和发展委员会

世界银行均国际经济合作会议 发展委员会

发展委员会的陈述

世界银行代表关于发展中国家工业化 发展委员会
问题的发言

关于世界银行商品政策的说明 原料委员会



国际货币基金组织

世界经济前景中的关键性问题

进入资本市场的问题

不生产石油的发展中国家的
国外支付能力

对进入资本市场有影响的各种规章
和惯例的审查

货币基金组织和世界银行合设的发展委员会

关于进入资本市场问题的说明

发展委员会代表关于资源转让问题
的发言摘要

总协定

一九七四至一九七五年间国际贸易

一九七五年国际贸易及当前展望
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财政问题委员会

财政问题委员会

财政问题委员会

财政问题委员会

财政问题委员会

发展委员会

发展委员会

财政问题委员会




